
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

{./

%

.*
f.%

<°

1.0

l.l

1.25

|J0 "^^ l^iH

i us II10

1.4

1.8

1.6

Va

r/i ^/:

'm
^.

^

y

\

Photographie

Sdences
Corporation

î̂f
4^V

^\

fv Ç>

23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

(716) 873-4503



CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHIVI/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Instituta for Historical Microreproductions / institut canadien de microreproductions historiques

V



Technical and Bibliographie Notas/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the beat

original copv available for filming. Peaturas of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in tha

reproduction, or which may significantiy change

the usual method of filming, are checked below.

r~TI Coloured covers/
I I Couverture de couleur

I

—
I

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or iaminated/

Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover titte missing/

Le titre de couverture manque

D

D
D

n

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or biack)/

I I Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

D

Bound with other material/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadow; or distortion

along interior margin/

La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve heen omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

I

—
I Pages restored and/or Iaminated/

D

Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured. stained or foxei

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthroughy
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materit

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

r~r| Pages discoloured. stained or foxed/

[~n Pages detached/

r~r] Showthrough/

I I

Quality of print varies/

r~n Includes supplementary matériel/

r~n Only édition available/

Pages whoily or partiaily obscured by errata

slips, tissues, etc.. hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy filmad h«r« has bMn raproducad thanka

to tha ganarosity of :

Sf^ninary of Québec
Library

L'axamplaira filmé fut raproduit grêca à la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality

posaibla considaring tha condition and iagibility

of tha original copy and In kaaping with tha

filming contract spacificationa.

Original copia» in printad papar covara ara filmad

baginning with tha front covar and onding on
tha laat paga with a printad or illuatratad Impraa-

aicn, or tha back covar whan rnpropriata. Ali

othar original copiaa ara filmad baginning on tha

firat paga with a printad or Illuatratad impraa-

aion, and anding on tha laat paga with a printad

or illuatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach microficha

ahali contain tha aymbol —^ (maaning "CON-
TINUED"), or tha aymbol y (maaning "END"),

whichavar appliaa.

IMapa, plataa, charta, atc, may ba filmad at

diffarant réduction ratioa. Thoaa too larga to ba

antiraly includad In ona axpoaura ara filmad

baginning in tha uppar laft hand cornar. laft to

right and top to bottom, aa many framaa aa

raquirad. Tha following diagrama illuatrata tha

mathod:

Laa imagaa auivantaa ont été raproduitaa avac la

plua grand aoin, compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac laa condltiona du contrat da
filmaga.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an
papiar aat imprimée aont filmée an commençant
par la premier plat et en terminant aoit par la

dernière paga qui comporta une empreinte
d'Impreaaion ou d'Illuatratlon. aoit par le second
plat, aalon le caa. Toua laa autrea exemplairea

originaux sont filmée an commençant par la

première paga qui comporta une empreinte
d'Impreaaion ou d'Illuatratlon et en terminant par

la dernière paga qui comporta une telle

empreinte.

Un dea aymbolaa auivanta apparaîtra aur la

dernière Image de chaque microfiche, aalon la

caa: la symbole —*• aignifla "A SUIVRE", le

aymbola aignifla "FIN".

Laa cartes, planchée, tableaux, etc., peuvent être

fi!mée è dee taux de réduction différents.

Lorsque le document aat trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il eet filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et da haut an baa, en prenant le nombre
d'images néceesalra. Lea diagrammea auivanta

iliuatrent la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6



ORDRES ET RECiLEMENTS

DIT COlSrBEIL
DI LA

OIT£ DE MONTBEAL,

«<'

5.

fe '

^i-

ADOPTES LE 8 MAI 18 6 3.

M03SrTIlEA.L :

IMPRIMBBIE DE LA MINERVE,
10 * 12 R0I St. Vimoiht,

18 63.

^I^'W^

^Êf^^ ^^0é^94*--^ ^eér'jji/^'l^^ -



S^yZ

PîWK*,'* "

'riÀLiJ

'A>^*'*.
A S

^^"



-. fe

Ml

ORURKS ET KK<,iLEIHEMTS

DU CONSEIL
Dl LA

CITE DE MONTREAL,

ADOPTES LE 8 MAI 186 3.

MOISTTREA^L :

IMPRIMERIE DE LA MINER VF.

10 k 12 RUB .«T. VlKCINT,

18 63.





"ti

ORDBES ET SEOLEMENTS
01.'

CONSEIL DE LA CITE DE MONTREAL.

ADOPTÉS LE « MAI 18G3.

GOUVERNEMENT DU CONSËtL.

1, L'heure de l'assemblée arrivée, et aussitôt Wf>'ro de ras-

semblée. l|Ul

pré.^idera.

e i\n

t]u'il y aura un Quorum ; conformément à l'Acte

d'Incorporation, le Maire de la Cité, s'il est pré-

sent, ou en son absence, le Maire Suppléant, ou
en l'absence de ce dernier, l'Echevin ou le Con-
seiller que les membres du Conseil ainsi assem-
blés choisiront pour les présider, prendra le fau-

teuil et appellera les membres à l'ordre.

2< Dans le cas oh le Maire est absent ou qu'é- ^^'««"^

tant présent, il désire laisser le fauteuil, le Maire-

Suppléant le remplace, ou, en l'absence de ce

detnier, le doyen des membres présents appelle

de son siège l'assemblée à l'ordre jusqu'à ce qu'un
Président soit choisi suivant les dispositions de
l'Acte, lequel prendra le fauteuil jusqu'à l'arrivée

ou retour du Maire.

3> Immédiatement après que le Maire ou Mem- l^ectun- du

bre présidant, aura pris son siège, le Greffier fera
^'^°'^'''''"'^'''^'

la lecture du procès verbal de l'assemblée précé-

dente, afin que le Conseil puisse corriger les er-

reurs qui s'y seraient glissées.

4. Quand le Conseil s'ajourne, les membres de- Ajouruem< ni?

meurent à leur place jusqu'à ce que le Maire ou
le membre présidant, quitte le fauteuil.



Manqiif» rift

Quorum.

Huisclos.

Quorum. 5, En vertu de la 48e clause de l'Acte d'Incor-

poration 14 et 15, Vie, Chap. 128, il faut un tien
au moins du nombre total des membres du Con-

,, eeil, c'est-à-dire dix irnMnbres y coirîpiid le Maire,
pour constituer une as^emblcj du dit Conseil pour
l'exercice de ses pouvoirs.

G. Chaque foi» que le Maire ou le membre pré-

sidant, ajournera le Conseil faute de quorum, le

teinî< de l'ajournement et les noms des membres
alors présents seront insérés au procès-verbal.

7. Tout membre pourra demander que les étran-

gers se retirent de la salle du Conseil ; et le Maire
ou membre présidant, donnera (i(; suite les direc-

tions nécessaires pour faire exécuter cet ordre^

sans qu'il y ait de discussion à cet égard.

Pon ordre g. j^e Maire oii me.'T^bre présidant fera observer

du^Conse^if
"^ l'ordre et ie décoram ; il décidera les questions

d'ordre, dont il })ourra y avoir cependant appel au
Conseil ; chaque fois qu'il expliquera une question

d'ordre ou de [)ratiqne, il indiquera la règle ou
l'autorité qui s'applique à l'espèce. (Eu vertu de
la 30e cinase de l'Acte 23 Vie. Chap. 72, le Maire
ou auiru Oiïicier présidant provisoirement quel-

qu'assei)iblée du Conseil, a le pouvoir de faire

exécuter son autorité pour le maintien du bon or-

dre et des convenances, en faisa;:'. énonduire de
force et mettre à la porte de la salle du Conseil

jusqu'à l'ajournement de l'assemblée, tout mem-
bre du Conseil qui persiste à se conduire mal
après avoir été appelé à l'ordre par le Maire ou
autre otiicier préf^idant l'assemblée; pourvu que
sur motion à cet effet, une majorité d'au moins les

trois quarts des membres présents ordonne que ie

Maire ou le dit officier présidant fasse mettre en
force son autorité n cet égard ; et toute motion à

cet effet est toujours considérée comme d'ordre, et

elle se propose et se décide sans débat.

r.e Mair» ne 9. Le Maire ou membre présidant, ne prendra
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pas part à la iliscuMsion dont u'occupe lu Conseil, prend pas pitt'i

ni ne votera, à moins qu'il n'y ait égalité de voix gj^^"
»i»»eu*-

dans le Conseil, auquel cas il pourra donner les

raisons de son vote. Il pourra cependant constater

ou établir les faits et donner son opinion sur les

questions d'ordre.

DEBATS.

10? Quand un membre désire prendre part au Quand loa

débat ou s'adresser pour quelqu'autre sujet au Con- "^'^'^"' ''*'^'

(leil, il se lèvera de son siège et adressera respec-

tueusement la parole au Maire ou autre officier

présidant, se renfermera dans la question en débat
en évitant toute personnalité ou paroJes offensan-

tes envers aucun membre du Conseil.

11. S'il arrive que deux ou plusieurs membres se Quand pin-

lèvent à la fois, le Maire ou membre présidant,?'^""™?™"

nomme le membre qui doit parler le premier. à la fois.

12. Quand un membre est appelé à l'ordre il Ordre dans

doit s'asseoir aussitôt, mais il lui sera permis de ^^^ «i^bati.

s'expliquer ensuite. S'il en est appelé au Con-
seil, celui-ci décidera, mais sans débat. S'il n'y

a pas d'appel, la décision du Président de l'as-

aeniblée est définitive.

n 13. Tout membre peut de droit réquérir en tout Lecture de la

tems durant le cours du débat, que la question dis- ^"^l^'O"^
^^^'

cutée lui soit lue, mais il ne doit pas pour cela in-

terrompre le membre qui a la parole.

14. Aucun membre ne parlera plus d'une fois Les tiiembres

sur une même question à moins que ce ne soit ^^ parleront

pour expliquer uno partie essentielle de son dis-fg^jg^"^
""'

cours qui aurait pu être mal comprise ou interpré-

tée, mais dans ce cas il ne doit pas introduire au-
cun sujet étranger à la question principale. Une
réplique est pern)ise à un membre qui a fait une
inotion de fond (substantive) au Conseil, mais non



à un membre qui a propœé un ordre du jonr, on
amendement, la question préalable ou des ini-

,
iructions à un comité.

16. Aucun membre ne peut parler, sans le con-
Xi i.iu3 do dit geniement du Conseil, durant plus de dix minutes

chaque lois.
niiriutt»

CONDUITE DES MEMBRES.

Décoriiin

d«ns le <'')n- 16. Lorsque le Maire, ou membre présidant, met
une question aux voix, aucun membre ne doit sor-

tir, ni traverser la salle, ni faire du bruit, ni rien

qui puisse troubler l'ordre ; et lorsqu'un membre
parle, nul autre ne doit l'interrompre si ce n'est

pour le rappeler à l'ordre, ni passer entre lui et

le fauteuil ; et aucun membre ne doit passer entre

le fauteuil et la table.

l^i>3 niPinl

vn'oront
;

•r-u

01- 17. Tout membre qui sera présent quand une

question sera mise aux voix devra voter sur icelle,

à moins que le Conseil ne l'en exempte, ou qu'il

n'y soit personnellement inléjressé
;
pourvu que cet

intérêt consiste dans un profit pécuniaire personnel

ou se rattachant personnellement au membre lui-

même, et ne soit pas de ceux qui lui sont communs
avec tous les autres citoyens en général, auquel

cas il s'abstiendra de voter.
.1^

AFFAIRES DE ROUTINE.

AiTrtiiPS (la

18. Les alTaires de routine ordinaire du Conseil

seront prises dans l'ordre suivant :

Réception des Pétition?,

Réception 'es Rapports de Comités,

Avis de mutions.

Questions posées par des membres,

ordres du jour.



10< Il peut être posé des questions au Maire ou Queitions po-

oflicier président, ou au Président d'aucun comité
Sj'Jibrea

"^^

permanent ou spécial du Conseil, touchant tout

règlement, motion ou autre matière publique se

rattachant aux aflaires du Conseil—mais le mem-
bre poi^ant une question ne doit l'accompagner

d'aucun argument ou opinion, ni d'énoncé de faits,

excepté en autant que cela peut être nécessaire

pour l'explic|uer. Et en répondant à toute question

de celte nature, un membre ne doit pas discuter le

mérite de la matière à laquelle elle se rapporte.

MOTIONS ET QUESTIONS.

20< Le Maire ou membre présidant considérera Motion d'a-

une motion d'ajournement comme étant toujours Joumement.

d'ordre, à tnoins qu'un membre ne soit dans le

moment à adresser la parole, ou que la question

posée ne soit pas encore décidée ; les motions d'a-

journement se décident sans débat.

.(^

21> Toutes les motions seront par écrit, et secon- Comment se

dées avant d'être discutées ou mises aux voix par ^?°' *** ""'

le Maire ou membre présidant. Quand une motion
"'°*

est secondée, elle est lue en anglais et en français

^)ar le Maire ou membre présidant, si l'usage des
deux langues lui est familier ; si non, le Maire ou
membre présidant lit la motion dans une langue et

la fait lire dans l'autre par le Greffier de la cité

avant qu'elle ne soit discutée.

22. Quand une motion est secondée et ioumise Comment se

par le Maire ou membre présidant, elle est censée motmns"*
"

être la propriété du Conseil, mais elle pourra être

retirée, avant d'être décidée ou aii^endée, avec
l'assenliment du Conseil.

23. Le Maire ou officier présidant proposera Quand les mo-
toutes les questions d^ns J'ordre où elles seront tions sont dù-

présentées ; excepté s'il s'agit de fixer des sommes |°®n*
devant

d'argent ou une époque^ dans ce cas la somme la



plus élevée et l'époque la plus éloignée donneront
la préséance à cette question.

les débats.

Ce qui Pst 24. Lorsqu'une question sera discutée, aucune
d'oidre durant motion ne sera reçue à moins qu'elle ne soit

—

1. Pour l'amender.

2. Pour la référer à un comité.

3. Pour la déposer sur la table.

4. Pour la différer.

6. Pour la qustion préalable.

6. Pour l'ajournement.

Question pré- 25* La question préalable, tant qu'elle n'est pas
Hiabie. décidée, exclut tout amendement à et discusaion

de la question principale, et doit être conçue de la

manière suivante :
" Que cette question s'^t main-

tenant mise aux voix. " Si la question préalable
est résolue affirmativement, la question principale

est aussitôt mise aux voix sans débat ni amende-
ment.

V^"

Quand une 26- Toute question peut être considérée de nou-
queation peut veau, durant une même séance, par un vote de la

Tée dT^nou- '"'Majorité des membres présents ; et à la séance

veau. suivante ou toute autre séance par le vote affirma-

tif de la majorité de tout le Conseil (c'est-à-dire 15).

Toute motion pour ré-considération une fois faite

et décidée dans l'affirmative ou la négative, ne
peut être proposée de nouveau dans le cours de la

même année.

27- Une motion pour différer ou pour renvoyer à

,, ., „ un comité, exclut toute discussion de la question
se uecide sana . . ' . .. __ . _ i

Une motion
pour différer

d^bat. principale, jusqu'à ce qu'elle soit décidée.

Amendement 28. Une motion d'amendement à un amende-
en amende-

i^,.,;,^ ggt d'ordre ; mais on ne peut amender un
ment a un , , ' , "
amendement, amendement a un amendement.

"^uand un 29. Uii amendement modifiant l'intention d'une

st^d'ordT"*
rnotiou est d'ordre, mais non vui amendement qui

touche à un sujet différent.



30. Quand un amendement est fuit pour " retran- Comment oa

cher et ajouter," le paragraphe dont on propose ''«'^'^"cU en

l'amendement, doit être lu d'abord tel qu'il est,
°^ ''J°"^^-

puis les mots que l'on propose de retrancher et

ceux que l'on veut y substituer, et enfin, le para-
graphe tel qu'il se lirait s'il était amendé.

DIVISIONS.

i^"'

31. Lorsque l'appel des membres est fait préala- Divisions,

blement à une division, li discussion doit cesser.

32. Lors d'une division, les noms de ceux qui Oui et non.

votent pour et contre la question seront inscrits au
Procès-Verbal du Conseil, si la demande en est

faite par deux membres.

PETITIONS,

33. Tontr Pétition, Remontrance ou autre de- ^^? pétitioni

mande par écrit destinées à être présentées au
endcfssées

™

Conseil, doivent porter sur l'endos le nom du Re-
quérant et la substance de sa demande ; cet endos
seulement sera lu par le Greffier de la Cité à moins
qu'un membre n'exige la lecture du document au
long, et dans ce cas, celte lecture se fera.

SUBSIDES.

34. Aucune Résolution, Motion ou Rapport en- ^^? s^bsidas

* A ^1 ir 1, ' .• j "^n doivent être
tramant les dépenses d'aucune portion du Revenu recommandéa
de la Cité no peuvent étn adoptés par le Conseil parle Comité

à moins qu'ils n'aient été préalablement soumis ^^^ Finances.

et qu'ils n'aient reçu la sanction du Comité des Fi-

nances. Dans le cas néanmoins où le Comité des
Finances refuserait sa sanction à une allocation

demandée par l'un des comités du dit Conseil, le

dit Conseil peut, par un vote des trois quart» de ses

membres, ordonner que la dite allocation soit faite
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REGLEMENTS.

Les régie- 36. Tous les Règlements seront imprimés dans
™®°^ ^é"*"^' ^^^ *^^"^ langues pour l'usage des membres, avant"np"™

• d'être soumis à la considération du Conseil.

Lecture des 36> Quand un Règlement ou Pétition est lu de-
régiemeuts. ^^nt le Conseil, le Greffier certifiera le fait et l'é-

poque de cette lecture sur l'endos du document.

Lecture des

Réglcmeuts. 37. Tout Règlement doit être lu deux fois avant
d'être référé et grossoyé, et lu une troisième fois

avant de rece\oir la signature du Maire.

Lectnrfi des 38. Aucun Règlement présenté au Conseil ne
Réglementa, ^^^j ^^^^ j^ ^^as d'une fois à une même séance,

Honoraires et 30, Les dépenses et frais occasionnés par des

elmenta Règlements privés conférant quelque privilège ex-

clusif, ou pour tout objet de profit, ou pour l'avan-

tage d'un particulier, d'une Corporation ou d'indi-

vidus, ou pour amender ou étendre des Règlements
antérieurs de manière à conférer des pouvoirs ad-

ditionnels, ne doivent pas être à la charge du pu-

blic ; conséquemment les parties qui désirent obte-

nir ces Règlements sont obligées, avant leur troi-

sième lecture, de payer au Trésor de la Cité, une
f'omme suffisante pour en couvrir les frais d'irp-

pression, de grossoyement et de publication ; et

aucun de ces Règlements no doit être lu pour la

troisième fois avant que le Greffier de la Cité n'ait

reçu du Trésorier de la Cité un certificat déclarant

<|ue le montant des frais d'impression, de grot-

aoyement et de publication, comme susdit^ a été

versé entre se» mains.

PRIVILEGES.

Pririiége. 4Q. Chaque fois qu'il s^élève une question de
privilège, elle est immédiatement prise en consi?

dération.
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COMITES.

41. Chaque fois qu'il est proposé et résolu que Comité Gè-
le Conseil se forme en Comité Général, le Maire, "^'^*'-

ou le membre présidant, avant de quitter le fau-

teuil, nomme un Président du Comité Général,
qui maintient l'ordre dans le Comité et en rapporte
les procédés. Les règles du Conseil sont obser-
vées en Comité Général autant que cela est prati-

quable, à l'exc?i)tion de celle qui limite le nombre
de fois qu'il est permis de parler.

42. En Comité Général de tout le Conseil, les Ordre des pro-

motions relatives à la question sous considération '^^.^^^
'^^r&'T

sont mises aux voix dans l'ordre où elles sont pio- ™„j.^

posées.

43- Une motion à l'effet que le Comité Général Motion à l'ef-

fte lève et fasse rapport, se décide sans débat. fetquelePré-
•^•^

' aident laiB8»}9

f&uteuil.

44. Les Comités permanents se nomment par Comités per-

le Conseil chaque année, aux séances trimestriel-
™"°^"*8

les de Mars.
Ils se composent de sept membres chacun, et ils

sont au nombre de dix, savoir :

1. L«î Comi té des Finances.

2. i( des Chemins.
3. (( de la Police.

4. (( du Feu.

5. te de l'Aqueduc.

6. II des Marchés.

7. M de l'Eclairage.

8. ({ de l'Hôtel-de-Ville.

9.
<i des Licences.

0, i( de Santé,

4ft. Dc<> Comités spéciaux peuvent être Dom> Comité ïïpi»

mes sur la motion d'un membre, avec le consente- ci«l.

nUtnX du Conseil. Les Comités nommés pour faire

un rapport sur quelque sujet qui leur est référé par

I I
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Quand les Co-
mités spé-
ciaux seront

déchargés.

le Conseil, y relateront les faits et leur opinion sur

iceux par écrit ; et aucun Rapport n'est reçu par
le Conseil s'il n'a été spécialement adopté par le

Comité légalement assemblé, et signé par la ma-»

jorité de ses membres.

46. Le Rapport final d'un Comité spécial, une
' fois adopté par le Conseil, ce Comité se trouve dé-
chargé, sans qu'il soit nécessaire de prendre les

voix, à moins qu'il n'en soit ordonné autrement.

Convocation 47- Toute convocation de Comité se fait par un
des Comités, ^yis de pas moins de vingt-quatre heures d'avance,

Les Comités 48- Aucun comité ne se réunit le même jour
ne peuvent se q^g celui où le Conseil siège, à moins que ce ne

tainTjom's'!^'^'
^^^^ P°"^ affaires de l'importance la plus urgente
et avec la sanction du Maire.

Quorum. 59. A moins d'un ordre du Conseil à ce con-
traire, la majorité des membres d'un Comité forme
un quorum.

rum.

Quand il n'y» SO- Si dans les trente minutes qui suivent le
pasde quo- temps fixé pour la réunion d'un Comité, les memT

bres présents ne forment pas un quorum, tout

membre de ce Comité alors présent, peut laisser

la Chambre du Comité, et faire entrer son nom
comme présent ; dans ce cas aucune affaire ne
peut se transiger à cette réunion, quoiqu'il y ait

fiubséqucmment un quorum.

Le» membres 51- Les membres dw Conseil peuvent assister

peuvent m is- aux réunions des Comités, mais n'y exercent pas
}« »" C^'"^-

le privilège du vote.

Contrats avec 52- Aucun Comité ne peut passer contrat avec
les membr«t. aucun de ses membres ni acheter de lui quoique

ce soit.

Attributions ^' ''*" comptes contre la Cité pour fournitures

du Président OU services ne peuvent être approuvée par aucui}
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Président de Comité, si ces comptes n'ont été

préalablement ordonnés ou autorisés par le Comité
lui-même.

54' La 26e règle touchant la reconsidération Reconsidéra-

de motions sur des questions devant le Conseil tion en Oomi-

s'applique également à la reconsidération de toute té.

question en Comité.

55. Quand un nombre suffisant de membres ne . „ , . . ^wv -^ • ^ 1, i.
V r • L'^ Présidettt

s'accorde pas au sujet d'un rapport a laire sur rapporte les

quelque question qui leur a été référée, le Prési- proci'îdég dan»

dent de ce Comité fait un Rapport Spécial des certains cm.

procédés au Conseil, afin de déterminer une déci-

sion sur la question.

DEVOIRS DU GREFFIER.

Ô6. Le Greffier de la Cité prépare une liste
^iS^.îjoli?

de tous les Règlements, Résolutions ou Rapports

sur la table qui formeront " l'ordre géntral du
jour" ; les Communications ou Pétitions origina-

les sont d'abord prises en considération, ensuite

toute affiiire non terminée, et enfin les ordres du
jour spéciaux, à moins que le Conseil n'en décide

autrement.

57- Le Greffier fait le Procès- Verbal des votes
j, j.^j,^,ç^^^

et procédés du Conseil et il y outre tous les ordres cès-vorhaux,

et résolutions adoptés : il tient note dos Rapports, etc., etc.

Requêtes et autic» papiers soumis au Conseil, en

les indiquant par leurs titres seulement ou en fe-

sant une courte anulyi^e de leur contenu ; mais
tous les rapports adoptés^ sont entrés au long ; et

ces Procès-Verbaux seront écrits dans un journal

séparé destiné spécialement à cet objet et muni
d'un index : il distribue et réfère aussi tous les do-

cuments aux Comités et aux offi(;iersque cela con-

cerne aussitôt après que cette référence est ordon-

née.
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il a-sixte nui
assemblées.

58- i^f* Greffier du Conseil de Ville assiste aux
réunions du Conseil et des Comités et en fait les
procès-verbaux qu'il inscrit dans des livres spé-
nialement destinés à cet objet ; il a la garde de
ces procès-verbaux qui, de même que toutes les
autres archives, sont sujets à l'inspection des meni"
bres du Conseil.

suspendues.

Comment les 59< Ancun ordre ou règle du Conseil ne peut
régies sont être suspendu sans l'assentiment des troia quarts

des membres présents, ni ne peut être rappelé ou
amendé sans qu'avis ait été donné d'une motion à
cet effet, et sans l'assentiment de la majorité de
tout le Conseil.






